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NAM lK KEMAL'İN VATAN ŞARI<TSINA Y AZilMIŞ BİR NEZlRE HAKKINDA 

Doç. Dr. Huraman HUMMATOVA 

OZ: Namık Kemalın ·<Yatan şarkısı•na 1907-yılında <Molla Nesreddin• dergisinde (1906, 
1931) Mirze Elekber Sabirin aynı misra ila başlayan bir satirik şiiri basılmıştır. Her iki şiir aruz 
vezninin hecez behrinde yazılmıştır. Namık Kemalın şiiri 4 bend, Sabirin şiiri 5 bendden ibaretdir. 
Her iki şiir beşlik formasındadır, misralann sayı bendierde 5-dir. Şiirilar bir-birinden yalnız 
mezmununa göre farklıdır. 

Namık Kemalın şiirinde türk halkının azinetinin kanlı kefen olması•. •qovğalarda şehit 
vermekle vatani sevmeleri•, avatan yolunda kan tökmekle ad-san kazanmalan•, «türk topraklannın her 
kanşında bir şiri-nerin yatdığından• söz açılıyor. Namık Kemalın şiirinde biz artık uyanıb kendi 
hakkında savaşan bir türk eviadını görüyoruz. 

Sabirin şirine geldikde ise şair nezire ananesine uyğun olarak şirin ilk misrasını Namık 
Kemalın «Amalımız, elkanmız ikbali vetendiro misrasındakı bir sözü deyişerek «ikbal• evezine aimayi­
vatandıro {mahv etmak) kullanl)'or. Bu ilk misradan şirin mezmunu okucuya melum olur. Şair vatanın 
tereqqi etm;ımsinin, geri qalmasının daha derin sebeblerinden söz açıyor. Şirin her bendenin 
sonunda tekrarlanan akalkazlılanzo ifadesi mezmunca Azerbaycanlılanz manasını ifade ediyor. 

Sabirin şiirinde tenkit ruhu daha güclüdür. Satirnda yol kesmek, qoçuluq etmak, şakalıkla 
ad kazanmakla feıcr edenleri şair tenkit ateşine tutyor. Bele halde vatanın tereqqisinin mümkün 
olmayacağını gösteriyor. Şiiride kendi manafeyine çalışıb ctrütba•, «ikram• alınağa can atan marnurlar 
satirik ateşe tutuluyor. 

Namık Kemal şiirinde ise iftihar hissi ile Osmanlı adının dünyada tanınması ulu babalannın 
ilm, maarif ile ad-san çıxarmalan, neçe zaman keçse de onlann kanının türk kanı olması ila iftihar 
ediyor. 

Anahtar sözcükler. Namık Kemal, M. A. Sa bir, nezire, millet, vatan 

XIX asr türk adabiyyatının tanınmış simalanndan olan Namık Kemal badii 
fikir tarixinda özüna geniş yer tapmışdır. O ham istedadlı şair, dramaturq, yazıçı va 
eyni zamanda görkamli siyasi xadim olmuşdur. Namık Kemal Türk adabiyyatına 
Avropasayağı şeiri, insanlan mübarizaya saslayan dramlan ila yeni ruh gatirmiş, 
yeni tipli tanzimat adabiyyatının yaradıcısı va hanisi olmuşdur. Qısa bir ömür 
yaşamasına baxmayaraq, Türkiyada mad<ıni-siyasi fikir, ictimai azadlıq harcıkatı 
lideriarindan biri ·olmuşdur. Heç bir sürgünlar, üzüntülar onu tutduğu yoldan 
döndara bilmamişdir. istar « «Tasviri-afkar» (1865) qazetinda çalışdığı zaman 
monarxiya aleyhina yazılan «Yeni osmanlılanı partiyasının yaranmasında f.Jal 
iştirakı va taqiblar, istarsa da «Diyojenıı va «ibrat--. qazetlarinda çalışark<ın çap 
etdirdiyi «Vatan va silistra» pyesina göra sultanın qazabi onu öz arnalından döndara 
bilmamişdir. Namık Kemal dünagörüşündaki bu dayişiklik albatta Şinasi (1825-
1871) ila görüşündan sonra baş vermişdir. 

Millatinin, vataninin, xalqının taleyina yanan şairin poeziyasında onun 
dardlari aks olunurdu. Türk şeirinda görünmamiş olan «hürriyyet kavğası», «esarat 
zenciri», <:vatan», «kalbi-milletıı kimi yeni kalmalari türk adabiyyatına, şeirina 
gatiran Namık Kemal olmuşdur. Onun «Vaveyla», «Vatan mersiyeshı, «Vatan 
şarkısı», «Hürriyyet qasidasi)) .bu ruhda yazılan asarlardandir. Şair «Hürriyyet­
Kasidesiıınde yazır: 

Hakir oldusa millet sanına noxsan gelir sanma, 
Vücudunun mayası «hak-i vatandıir. 
Zalımın aqibati «erbab-ı denaettir», «felekden intikam almaq», vatan 

yolunda mübariza aparan şairin şeirlarinin ideyasını b_u fikirlar taşkil edir. Şeirlari 
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ila türk xalqının düşüncasinda inqilab toxumiı sapan Namık Kemal «Asiyanın iftixa~ 
ağlı ila Avropanın taza fikirlarini birlaşdirmilk» onun asas arnalına çevrilmişdir 
(Hamidi 1985, s. 30): Mübariza azmi onu «meydan adamı», «har halı va şanı ila bir 
lide~ olmasını ortaya qoyurdu (Kabaklı 1990, s. 44). O «komanda körpüsünda 
gamisini tilhlübda görmüş bir kapitan tutumunda», millatini qurtarmaq va yüksaltmilk 
kimi bir vazefa üçün dünyaya galmiş olduğuna danndan inanırdı (Hüseynli 1999, ss. 4-
22). 

Namık Kemal yaradıcılığmın asas istiqamatlarini vatandaşlıq lirikası taşkil 
edir. Şairin lirik qahramanı vatani sonsuz mahabbatla sevan, vatanin azadlığı 
uğrunda, xalqın acınacaqlı taleyina ürakdan yanan, istibdad va zülma qarşı 
mübariza aparan matn bir türk vatandaşıdır. Xalqın şaraf va layaqati, öz amal va 
idealı yolunda mübariza aparn gilnc hayatını, varlığını millat yolunda, onu istibdad 
tapdağından qurtarmaq üçün qurban vermayi fuxr bilir: 

Qurban edib vicdanımı man rahi-millata, 
Targ eyladim hayatımı fikri-hamiyyata. 
Cismim adamdil olsa da, xunim boğar Silni, 
Verınam macal man sana xalqa xayanata. 
Şairili linkasının asas motivlarindiln biri da vatanparvarlikdir. Onun 

şeirlarinda vatan müqaddas bir yer, sevimli torpaq «har kasi lütf ila baslayan» 
qayğıkeş bir ana kimi taqdim olunur. 

XlX asrin sonlannda Azarbaycan adabiyyatına türk şairlarinin güclü tasiri 
olmuşdur. Bu adabiyyatından bahralanan, özlarini türk vatanparvan kimi taqdim 
ediln şairlanmiz zaman-zaman taqiblara maruz qalmış, onlara pantürkist damğası 
vurulmuş, hatta bu sabahdan davatani tark etmişlar. Bela ki, XX asrin avvallarinda 
Türkiyada tahsil almış H. Cavid, a. Hüsyenzada, M. Hadi, A. ildınm kimi şairlar 
türk tasirini bütün yaradıcılığında qoruyub saxlamışlar. O dövrda Türkiyada tahsil 
alıb vatana qayıdan a. Hüseynzada haqqında F. Köçarli maqalalarinin birinda 
yazırdı: «Allah ali bay Hüsyenzadaya insaf versin. Kaş o alicanab istanbulda rahat 
aylaşib, bizim şumbaxt Qafqaza taşrif gatirmaya idi. O canabın elm va Kemalına 
sözümüz yoxdur. Sözümüz ondadır ki, elm va Kemaldan biza bir bahra vermadi, 
ancaq dilimiza pozbunluq saldı, taza dil gatirdi. atrafını bir dastil maymunlar 
bürüdü va onu taqlid etınakda bir-birina macal vermayib uböyük hünarlar» 
göstardilar. Az vaxtın içinda Qafqaz türklarinin dili osmanlı sözlan va istilahlan ila 
doldu. «işbu», «işta», <<şimdhı, «söl», «afundimı>, «bakalım», «nasıl» sözlan qazet 
sutunlannı bürüdü» (Köcarli. 1913, s. 22). 

XX asrin avvallarinda Azarbaycanın tanınmış matbu orqanlan olan «Hayat», 
«irşad:o, «iqbal» qazetlarinda va ccFüyuzat» jumalının sahifalarinda tez-tez Namık 
Kemalın adı çakilir va onun asarlanndan nümunalar çap olunurdu. O dövrda rus 
siyasati tapdağı altında yaşayan Azarbaycan şairlan milli şüurun oyanması, xalqı 
zülm va istibdad aleyhina mübarizaya qaldırmaq üçün Namık Kemalın asarlanndan 
istif.idaya böyük önam verirdilar. Şairin 4 misralıq «Vatan:. şeirinda vatanparvarlik 
ruhu yüksak olması, azarbaycanlı oxuculann da mübariza azmini artınrdı. 

Qalxın, ey ahli-vatan, biz da şadan olalım, 
Dinü millat uğrunda haydı, qurban olalım. 
Şad günü bu gündür, ey millatin aslanlan, 
Çakalim qılınclan, tökalim al qanlan. 
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Namık Kemalın Azarbaycan adabiyyatında Mirza alakbar Sabira böyük 
tasiri olmuşdur. 1908-ci il Türkiyada baş veran . inqilab Azarbaycan şairlarinin 
yaradıcılıq mövzusuna çevrildi. Bu inqilabda xalq kütlalarinin iştirala çox zaif idi. 
Bu harakatın önünda gedan, hala tazaca yaranmış olan ccganc türklar» taşkilatina 
abdülhamid rejimindan yorulan xalq böyük ümidl~rla baxırdı. abdülhamid rejimi . 
xalqa verdiyi vadiari artıq yaddan çıxarmış, öz asil simalannı nümayiş etdirirdilar. 
Bu zaman uMolla Nasraddin~in sahifularinda M. a. Sabirin aşağıdalo misralarla 
başlayan şeiri çap olundu. 

Osmanlılar, aldanmayın, Allahı sevarsiz! 
iranlı kimi yatmayın, Allahı sevarsiz! 
Şad olmayın, ey sevgili millat vükalası, 

Osmanlıda can ola qanunı-asası. 
Qanunı-asası dema, uranlı azası, 

iranlılann başlannın qanlı balası 
Oğlanlan ölmüş analar matami, yası, 
Deriarsa siza var bu işin sonra safası, 
Aldanmayın, aldanmayın, Allahı sevarsiz! 
iranlı kimi yatmayın. Allahı sevarsiz! (M. alakbar, 1992, s. 65) 
M. a. Sabir bu şeirinda Türkiya inqilabının xalq kütlalarina, zahmatkeş 

insanlara yalançı vadiardan başqa bir şey vermayacayini göstarirdi. Bu şeirlari ila 
şair türk xalqını mübarizaya saslayir, onlan siyasi faallıqlannı artırmağa çağınrdı. 
Sabirin bu ruhda yazdığı şeirlarda darin inqilabi qaya va emosional tasir gücü 
vardır. Tasadüll deyil ki, Sabirin yaradıcılığı. onun Türkiyadaki şeirlarinin nüfuz va ' 
rolu haqqında N. Hikmat yazmışdır. c:Sabir yalnız Azarbaycanın deyil, Orta 
Asiyanın, Yaxın Şarqin <m· böyük va görkamli şairlanndan biridir. Sabiri aslindan 
oxuüub aniaya bildiyim üçün qalbimda sevine duyuram. 1908-ci il inqilabından 
avval va sonra Sabir Türkiyada yalnız taraqqiparvar ziyalılıar arasında deyil, xalq 
kütlalari arasında da mahabbatla, hayacanla oxunan bir şair idi. Biz Türkiyanin 
haqiqi demokratlan Sabiri sevirik, Sabiri öz ustadlanmızdan biri hesab edirik» 
(Nazim 2010, ss. 70-71). 

Dünya xalqlannın müqaddaratı Sabiri hamişa düşündürmüş, 
yaradıcılığında heç vaxt bu mövzudan kanarda qalmamışdır. Türkiya va Yunanıstan 
masalalrindan bahs edan ccHarçand, asirani-qüyudatı-zamaniyıo, ccYatmayın; Allahı 
sevar5iz>ı, «Kürd çaldıqca», <<Manimki bela düşdü ... ~ va s. şeirlarini buna nümuna 
göst~~a bilarik. 

. M. a. Sabir bir millati iki qardaş sayır va onun yaradıcılığında bu 
strategiya axıra qadar özünü qoruyub saxlamışdır. 

1907-ci ilda Namık Kemalın « «Vatan, yaxud silistr~ va ccRöya~ a~ari 
Tiflisda «Qeyrat» matbaasinda çap olunmuşdur. M. a. Sabir bu asari oxumuş va 
har iki asarin avvalinda tarcümaçinin yazdığı türk dilindan çevirma şairi bir qadar 
taaccürbalandirmişdir. Çünki şair türk dilinda yazılmış bir asarin türk dilina 
çevrilmasini gülüne bir tarcüma saymış, o münasibatla aşağıdalo şeiri yaymışdır. 

Osmanlıcadan tarcüma bunu bilmam, 
Gercak yazıyor, Gancali yainki hanakdir? 
Mümkünmi iki dil bir-birina tarcüma, amma 
Osmanlıcadan tarcüma türkana demakdir? (M. alakbar, 1992, s. 290) 
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Bu şeir ilk dafa 1907-ci il 3 martda a. Hüseynzadanin redaktoru old_uğu 
«Fyüzatıo jumalında Bakıda çap olunmuşdur. 

«Üsmanlıcadan tarcüma türka ifadasi bununla alaqadar yaranmışdır. 
Belalikla, Sabirin «Molla Nasraddin» jumalının 10 mart 1907-ci ilda çapdan çıxan 
«Amalımız, afkanmız ifnayi-vatandir» satirası Namık Kemalın «Vatan şarkısm şeirina 
cavab alaraq yazıln:ıışdır. Artıq 1907-ci ilda N. Kemalın «Vatan şarqisi» Azarbaycan 
xaJqı arasında geniş yayılmışdır. 

Namık Kemalın «Vatan şarkısı» şeiri vatanparvarlik va azimkarlıq ruhunda 
yazılmış bir şakıdır. Bu şarkıda qahraman Türk xalqının mağrurluğundan va 
azmkarlığından söz açılır. Namık Kemalın şeiri ila Sabirin şeiri arasında çox böyük 
bir tazad var. Har iki şairin şeiri aruz vazninin hacaz bahrindadir. Namık Kemalın 
şei ri 4 band, Sabirin şeiri 5 banddir. Har iki şairin şeirinin son iki misralan bütün 
bandiarda takrarlanır. Har iki şeir S-lik formasmda yazılmışdır, 1 handin 3 misrası 
öz aralannda hamqaflya, 4-5 misralardakı son sözlar bir-biri ila tam takrarlanır. 

Amalımız, afkanmız iqbali-vatandir, 
Sarhadimiza gala bizim xakı-badandir, 
Osmanlılanz, ziynatimiz qanlı kafandir, 
Qovğada şahadatla bütün kam alınz biz 
Osmanlılanz, can veririz, kam alınz biz. (Nazim, 2010, s. 70-7.1) 
Birinci handin 1, 2, 3 misrasındakı vatandir, badandir, kafandir bir-biri ila 

hamqaflyadir. Son 4-5 misralar isa «kam alınz biz», c:kam alınz biz» bütün şarkı 
boyunca N. Kemalm, Sabirin şerinda isa ccnam alınz biz», ccnam alınq bi:zı: 
takrarlanaraq şeirda ritm va ahangdarlıq yaradaraq mübarizaya çağnş hissini daha 
da artınr. 

Namık Kemalın ccVatan şarkısı» şeirindaki lirik qahrmanın düşüncasinda, 
aqidasinda bir maqsad, amal varsa, o da vatan uğrunda mübariza apanb qalaba 
çalmaq, vatani azad görmak, onu düşmanlardan azad etmakdir. Vatan yolunda öz 
badanini alınmaz qalaya çevirmak lirik qahramanın an başlıca maqsadidir. Şeirda 
qahramanın «qanlı kafani» özünün ziynati sanması, onun dayarini, matinliyini daha 
da artınr. Oöyüşda mardlikla vuruşan lirik qahraman bu hüm~rindan kam almasını 
vüqarla vurğulayır. Har handin sonunda «osmanlılanz» kalmasinin takrarlanması 
lirik qahramanın öz soy kökü ila faxr etdiyini, qürur duyduğunu göstarir. 

Kan ila qılıncdır görünen bayrağımızda, 
Can korkusu gecmez ovamızda dağımızda. 
Her guşede bir sir yatar torpağımızda, 
Gavğada şehadetle bütün kam alınz biz, 
Osmanlılanz can veriziz kam alınz biz. 
Şeirin ll handininda türk bayrağının qan ranginda olmasını müallif bu 

bayrağın qanlar bahasına yüksalmasini, qılınc gücüna dalğalanmasını göstararak, 
heç bir elinda, obasında can qorxusunun olmadığını deyir. Lirik qahraman vatan 
torpağının har qanşmda bir şiri-narin yatdığını demakla, qahraman türk xalqınm 
keçmişindan söz açaraq, bu torpaq uğrunda canlannı qurban vermiş igidlari 
xatırlayır. Bu igidlar zaman-zaman torpaqlanmızın har qanşı uğrunda mübariza 
aparan türk oğullandır. Mardlikla döyüşa atılan qahraman ad qazanması ila faxr 
edir. 
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Şarkmın lll bandinda lirik qahraman «osmanlı» adını demakla, onlann 
döyüşkan bir xalq olduğunu, bu adın qarşısında çoxlan larzaycı düşdüyünü 
oxucuya xatırladır, acdadlannın elm-maariAa dünyada tanınması ila f.ıxr edir. Liıik 
qahramanın zaman keçsa da, dövran dayişsa da, bu qanun yena da türk Qanı 
olması ila f.ıxr etdiyin görürük. 

Namık Kemalın «Vatan şarkısı» . şeirinin son bandinda artıq mübariza 
aparan qahramanın qalaba ataşlarini eşidirik. Lirik qahramanın qalaba ataşlari 
atrafa nur saçır. O, qalib galib. Bu qalaba düşman üzarindadir. Amma yena da 
iticilar var. Bu yolda halak olanlar üçün «cennet qapılan açılıb». Onlar ölümdan 
qaçmadılar. Ölümün gözüna dik baxdılar. Va bu yolla da ad-aldılar. Türk adını 
tarixa qahraman ad kimi yazdılar. 

Bu şeira Sabirin yazdığı cavabı çox haqlı olaraq Nihad Sami Banarlı 
«Rasmli türk adabiyyat tarixiımda «acı bir nazira» adlandırmışdır (Banarlı, 1987, s. 
so). indi isa Sabirin sözü gedan nazirasina nazar salaq. 

Amalımız, afkarımız ifnayi-vatandir, 
Kinü qarazü hirs biza ziynati-tandir. 
af.ıl yox, ancaq işimiz lafl-dahandir, 
Dünyada asaratla bütün kam alınq biz 
Qafqazlılanz, yol kasiriz, nam alınq biz. 
Sabirin bu şeiri «Qabaqda gedan zancirlhı imzası ila çap edilmişdir. 
Namık Kemalın şarkısından f.ırqli olaraq, Sabirin şeiri satiıik asarlaıin 

mazmununa uyğun olaraq tanqidi ruhda yazılmışdır. Seirda boş-boş danışmaq, heç 
bir iş görmarnakl cı ad qazanmaq, yol kasmakla çörak qazanmaq, vatan in oyanışının • 
mümkün olmayacağı tanqid olunur. 

aqrab kimi neştcır gücü var dımağımızda, 
islam susuz olsa, su yox bardağımızda. 
Har küncda min tülkü yatıb çardağımızda, 
Min hiyla qurub, rütbavü ikram alunz biz, 
Qafqazlılaruz, yol kasiriz, nam alınz biz. 
Şeirinin ·n bandindcı siyasi motiv daha da darinhışir. V atanin taraqqisincı 

maneçilik töradan sababcılar üstüörtülü da olsa göstaıilir. Bu sabablarin biri kimi 
«har küncda min tülkü yatıb çardağımızda» xarici tasirhır qeyd olunursa, ikinci 
sabah kimi «islam susuz olsa, su yox bardağımızda» demakla, yanalçı din 
xadimlarinin islam dinini xalqı idara etmcık üçün oyuncağa çevirmalarini, öz 
maqsadina çatmaqdan ötrü «aqrab kimi dımaqlannda neşter gücünün» bela 
olmasını demakla, Sabir o dövrdaki marnuriann içüzh:ııini casarada ortaya qoya 
bilmişdir. Satira boyunca şair talmihdan deyil, sonrakı bandiarda taıizdan 
(sarkazımdan} istifadaycı keçir. Sabir «qafqazlı - azarbaycanlı adının alarncı «ikrahı­
rasandır» demasi, tabii ki, xalq kütlcısi, ziyalı, qahraman keçmişi olan 
azarbaycanlılıan deyil, dımaqarası «azarbaycanlılıan - qafqazlılan» nazarda tutur. 
Bunlar da manşaca tabii ki; asl türklar deyil, başqa millatdan olan insanlardır ki, 
Azarbaycanı müxtalif üsullarla zaman-zaman dağıdıb parçalamağa çalışmışlar. 

Biz xoşlamanıq darsi ki min maktab açılsın, 
Gar min da maarif sözü dünyaycı saçılsın, 
Maktabdana hörmat ki, o samana qaçılsın? 
Meyxanada votqa vuranz, kam alınz biz, 
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Qafqazlılanz, yol kasiriz, nam alınz biz. 
Şeirin sonrakı misralannda «quldur, qoçulannın etdiyi zülmlarin alamda 

malum olması», «tar.ıqqidan» alamatin bela olmamasından şair acı-acı söz açır. Şair 
tabii ki, millatin oyanmasını, istiqbalım maarifda, tahsilda görür. Har bir millat 
maariflanmakla öz hüquqlannı dark eda bilar, tar.ıqqiya nail ola bilar. 

Avropalı millati ihya edir, etsin, 
Şami şar.ıfü-qovmünü ilah edir, etsin, 
insanlıq adın dahrda üqva edir, etsin, 
Qaflatda yatıb, ad batınb, nam alınz biz, 
Qafqazlılanz, yol kasiriz, nam alınz biz (M. alakbar, 1992, s. 66-67). 
Şair dünya xalqlannın beynalxalq arenada özünü tasdiqlamasi, har bir 

millatin artıq oyanıb elmda inqilab etmasindan, bizim isa hala da qaflatda yatıb, heç 
bir yenilikdan xabarsiz olmamıza acı-acı gülar.ık. oxucunu düşündürür. 

Bildiyimiz kimi bu şeir ilk dafa 10 mart 1907-ci ilda «Molla Nasr.ıddin» 
jurnalında çap olunmuşdur. O dövrda bu jumal çar senzurasının nazar.ıti altında 
idi. Jumalda çap olunan şeirlar avvalcadan senzuradan keçib, sonra çapa gedirdi. 
Bu satirada «qafqazlılanz» ifadasi, avvalca «azarbaycanlılanz» kimi şair taranndan 
yayılmış, senzuranın qadağasından sonra «qafqazlılanz» sözü ila avaz olunmuşdur. 
Şeiri oxuyanda «qafqazlılanz» ifadasi mahiyyat etihan ila naya işar.ıdir oxuycuya 
tam aydın olur. Müallif bu ifadaya daha geniş anlam ver.ırak. qafqazda yaşayan 
azarbaycanlılann taleyina bir daha nazar yetirmayi oxucunun ixtiyanna verir. 

Bütövlükda «Amalımız, afkanmız ifnayi-vatandir» şeiri ümumilaşmiş 
vatanimizin va xalqımızın milli dirçalişi ila alaqadar asas maqsadlari özünda 
camlaşdirir. Şair xalqın, vatanin - Azarbaycanın problemlarini ön mövqeya çakir. 
Bu şeirda Sabir s<mati özünün an yüksak qayasini tapmışdır. Bu şeir müasirlik 
baxımından da güclü tasira malikdir. 

KAYNAKÇA 
Sanarlı N. (1987). Resmli türk edebiyatı tarihi. 2 c., istanbul 
Hamide, T. A. (1985). 19 Asir Türk edebiyatı tarihi. istanbul 
Hüseynli T. (1999). Namık Kemal va M. a. Sabir. Dil va adabiyyat. (nazari, elmi, 

metodik jumal) NQ 4/22 
Kabakle A. {1990). Türk edebiyatı. 3 c., İstanbul 
Kenan A. (1970). Batı tesirinde türk .şiri Antolojisi. Ankara 
Köçarli K. {1913). Ana dili «Molla Nasr.ıddin» jumalı, NQ 22 
Mirza alakbar S. (1992). Hopropnama. Bakı: Yazıçı 
Nazim H. (2010). Seçilmiş asarlari. Dünya adabiyyatı kitabxanası. Tutu naşriyyatı 

Namık Kemal'in Vatan Şarla57'na Yazılmış Bir Nezire Haklanda 
Xüla9;l: Namık Kemalın "V;ıtm şarqisi"na 1907-<:i ilda "Molla N;ısraddin" jumalında (1906-

1931) Mi ı-u Cl fakbar Sa birin eyni mis ra ila başlayan bir satiri k ş ei ri dare olunmuşdur. Har iki şe ir aruz 
vazninin h;ıc:az bahrinda yazılmışdır. Namık Kemalın şeiri 4 band, Sabirin şeiri 5 banddan ibaratdir. 
Har iki şeir beşlik formasındadır, misralann sayı bandiarda beşdir. Şeirlar bir-birindan yalnız 
mazmununa göra ~rqlidir. 

Namık Kemalın şeirinda türk xalqının "zinatinin qanlı k;ı~n olması", "qovğalarda ş;ıhid 
vemıakla vatani sevmal:ıri", "vatan yolunda qan tölanakla ad-san qazanmalan", "türk torpaqlannın har 



Naniık Kemal'ın Vatan ŞarkJSI'na Yazılmı~ Bir Nezire Hakkında 1585 

qanşında bir şiri-narin yatdığından" söz açılır. Namık Kemalın şeirinda biz artıq oyanıb özü haqqında 
savaşan bir türk övladını görürük. 

Sabirin şeirin;ı g;ıldikda isa şair nazir;ı :ın;ın;ısin;ı 'uyğun olaraq şeirin ilk misrasını Namık 
Kemalın "Amalımız, afkanmız iqbali-vatandir" misrasındakı bir sözü dayişar;ık "ikbal" avazina "ifnayi­
vatandir" (mahv etmak) işlildir. Bu ilk misradan şeirinmnm.unu oxucuya malum olur. Şair vatanin 
tar;ıqqi etmamasinin, geri qalmasının daha darin sahabiarindan söz açır. Şeirin har bandinin sonund~ 
tamralanan "kafkazlılanz" ifadasi mazmunca Azarbaycanlılanq manasını ifada edir. 

Sa birin şeirind;ı tanqid · ruhu daha güdüdür. Satirada yol kasmak, qoçuluq etmak, 
quldurluqla ad qazanmaqla faxr edanlari şair tanqid ataşina tutur . . Bela halda vatanin taraqqisinin 
mümkün olmayacağını göstarir. Şeirda öz manafeyina çalışıb "rütba" "mükafat" almağa can atan 
marnurlar satirik ataşa tutulur 

. Namık Kemal şeirinda isa iftixar hissi ila Osmanlı adlının dünyada tanınması ulu 
babalannın elm, maarif ila ad-san çıxarmalan neçil zaman keçsa da on lan n qanının türk qanı olması 
ila iftixar edir 
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